A quick guide to the Perseus Digital Library:
Viewing versions of a work

This document provides a quick guide on how to view a work in different versions, or to
view the work in the Greek alongside its translation, followed by a step-by-step example
that you can work through for practice.

Quick guide
You can use the options in the right sidebar to display a second version in the main text
area, or display a second version in the right sidebar.

o The focus link loads the selected version in the main text area.

e The load link expands the sidebar and displays the selected text for comparison.

Step-by-step example
This example demonstrates how to switch from the Greek version of the Iliad to an English
translation and back again, and how to load an English translation alongside the Greek.

If you do not already have the first page of the Iliad displayed, follow this link to start:
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0133%3Abook%3D1%3Acard%3D1

~
" Homer, Iliad | ” Search ]
("Agamemnon", "Hom. Od. 9.1", "denarius")

1 All Search Options [view abbreviations]

Home Collections/Texts

Perseus Catalog

Research

Grants

book:
card: NN

Search the Perseus
Catalog for:

Editions/Translations.
Author Group.

£ ol &m) Té Tpdrte Do T TV EpioavTe
Arpeibng te dval dvbodv xal blog AxtAAete.
Tig T fp obwe Bedv £t Evvenxe uaxecbay

Anrovg kai Awog viog: 6 yao BactAni xoAwBeig

Open Source

Your current position in the text is marked in blue. Click anywhere in the line to jump to another position.

About

Help

+ Commentary references to this page (2):

Hide browss bar

This text is part of: » Hom. Il 1.1

Click on a word to bring up parses, dictionary entries, and frequency statistics Lz (s B = By, (ETE) firsre =
Gresk and Roman
Materials - N " . . Notes (Thomas D. Seymour, 1891) focus load
Grask Hexamater unviv aeds Bz [InAniadew Axitiog
Greek Postry ovAougvmy, A prel’ Ayouols ddys #nxe, English (Samuel Butler, 1308) focus load
Greek Texts st rain: ) . L

res 1= moAAdg & idBinovs Yuxas AldL mooionkev

Homer - N o - = English (1924) focus load
Homer, Iliad WQCL‘CJ\‘, oavToug [s13 E/\MQLDL TEUXE KUVECGOLV

olervoloi te mAot, Awdg b étedeieto fovdy, 5 References (23 total) hide

@ Thomas W. Allen, E. E. Sikes, Commentary an the Homeric Hymns, HYMN

TO APHRODITE

o W. Walter Merry, James Riddell, D. B. Monro, Commentary on the Odyssay

(188€), 1.50
* Cross-references to this page (4):
a Aristotle, Rhetoric, Aristot. Rh. 3.14

VoUTOV AV oTEATOV 8poE Koy, OAékovTo bE Aaol, 10 e
ofvera wov Xgvony friuaosy dgntige ° :::\tle\;‘.csﬂdersleever Syntax of Classical Greek, Syntax of the simple
View text chunked i R B e T e ik o S o Smith's Bio, Achilles
by: Argeiibmg: & yixg fiABe Bodg énl nas qu“:f“' + Cross-raferences in notes to this page (1):
book ¢ I Avoouevog Ts Blyaton heégwv T amnegeiol dnowve, o Apollodorus, Epitome, Apoliod. Epit. E.4
cok ¢ line - o T = + Cross-references in general dictionaries to this page (14):
otupat EXwv év xEooiv fxnBoAov AméAAwvog 9 L5, ThjAeti
- . - o - 15 9 LSJ, 451 vé-mimpcrog
XQUOEw Avel ORI IO, Kol Alooeto mavtag Ayaiols, e i
Table of Contents: Arggide b paliota diw, xoownjTogs Aadv: @ LSJ, aoinu
. . . i . . o LSJ, dxgo-moi
Vbook 1 Atpeida te kol @AAoL Evijudeg Axouol, o L5, dmexaBasiin
:‘"es a2 Vuiv uiv Beol dolev OAVuma dapat Exovteg o LSJ, évvatetia
ines 33-67 . s o 157, xdAmog
([ EE= 5 exmépont Iouapowo oA, €0 b olkaxd” ikéoDaw 0 LSJ, pivic
lines 92-129 noider & pol Aoaite didny, 1a d' anowva dixsobal, 20 :i; GM""G; @
. . s o . . meAb-mhayRTes
[z 25n=m ACousvoL Adg visv éxmBodov AmdAdeve. © LSJ, Bepuacois
lines 172-205 o LSJ, toiog
lines 206-244 208’ B A . L R o LS, yeig
lfes mrmmes EvB aldoL pev mavtes smsvgnUNoo Axalol + Cross-references in text-spacific dictionaries to this page (2):
g aibsioBai B leotfja kal dyAan dexBa dmorvor © Autenristh, Moban
lines 285-311 ! QT Y/ X! o Autenristh, dsie
lines 312-344 aAA’ oUx Atogidm Ayopipvovi jvdave Bupa,
lines 245-385 114 P R .
AaAAA kawds adle, koategov & éml uwbbov EteAde: 25
linas 286-427 . T 2 N @ ”‘ ; Vocabulary Tool load
lines 428-457 Pﬂ"‘ og ‘r’EgD\' KD[{\UUL\‘ E‘r’m oo \"qUUl KLY ELw
lines 458-492 7| viv dnBvvovt 1 Botegov adtig ovta, e e

|



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0133%3Abook%3D1%3Acard%3D1

1. At the right-hand side of the window, select the focus link next to ‘English (Samuel
Butler, 1898)":

English (Samuel Butler, 1893)
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The Butler translation is loaded into the main text area of the window:
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Sing, O goddess, the anger [ménis] of Achilles son of Peleus, that brought
countless ills upon the Achaeans. Many a brave soul [psukhé] did it send
hurrying down to Hades, and many a hero did it yield a prey to dogs

and vultures, for so was the will of Zeus fulfilled from the day on which the
son of Atreus, king of men, and great Achilles, first fell out with one another.
And which of the gods was it that set them on to quarrel? It was the son of
Zeus and Leto; for he was angry with the king

and sent a pestilence upon the host to plague the people, because the son of
Atreus had dishonored Chryses his priest. Now Chryses had come to the
ships of the Achaeans to free his daughter, and had brought with him a
great ransom: moreover he bore in his hand the scepter of Apollo wreathed
with a suppliant's wreath

and he besought the Achaeans, but most of all the two sons of Atreus, who
‘were their chiefs. "Sons of Atreus," he cried, "and all other Achaeans, may
the gods who dwell in Olympus grant you to sack the city of Priam, and to
reach your homes in safety;

but free my daughter, and accept a ransom for her, in reverence to Apollo,
son of Zeus."” On this the rest of the Achaeans with one voice were for
respecting the priest and taking the ransom that he offered; but not so
Agamemnon,

‘who spoke fiercely to him and sent him roughly away. "Old man," said he,
"let me not find you tarrying about our ships, nor yet coming hereafter.
Your scepter of the god and your wreath shall profit you nothing. I will not
free her. She shall grow old

in my house at Argos far from her own home, busying herself with her loom
and visiting my couch; so go, and do not provoke me or it shall be the worse
for you." The old man feared him and obeyed. Not a word he spoke, but
went by the shore of the sounding sea

and prayed apart to King Apollo whom lovely Leto had borne. "Hear me,"”

("Agamemnon”, "Hom. Od. 9.1", "
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2. At the right-hand side of the window, select the focus link next to ‘Greek (1920)’.

Greek (1920)

focus load

The Greek text is re-loaded into the main text area of the window.

3. At the right-hand side of the window, select the load link next to ‘English (1924)’

English {1924)
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This translation is displayed in the right-hand panel alongside the Greek text:
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[1] The wrath sing, goddess, of Peleus' son, Achilles, that destructive wrath
which brought countless woes upon the Achaeans, and sent forth to Hades
many valiant souls of heroes, and made them themselves spoil for dogs and
every bird; thus the plan of Zeus came to fulfillment, [5] from the ime when=
first they parted in strife Atreus’ son, king of men, and brilliant Achilles. Who
then of the gods was it that brought these two together to contend? The son of
Leto and Zeus; for he in anger against the king roused thronghout the host an
evil pestilence, and the people began to perish, [10] because upon the priest
Chryses the son of Atreus had wrought dishonour. For he had come to the swift
ships of the Achaeans to free his daughter, bearing ransom past counting; and
in his hands he held the wreaths of Apollo who strikes from afar,= on a staff of
gold; and heimplored all the Achaeans, [15] but most of all the two sons of
Atreus, the marshallers of the people: “Sons of Atreus, and other well-greaved
Achaeans, to you may the gods who have homes upon Olympus grant that you
sack the city of Priam, and return safe to your homes; but my dear child release
tome, and accept the ransom [20] out of reverence for the son of Zeus, Apollo
who strikes from afar.” Then all the rest of the Achaeans shouted assent, to
reverence the priest and accept the glorious ransom, yet the thing did not
please the heart of Agamemnon, son of Atrens, but he sent him away harshly,
and laid upon him a stern command: [25] “Let me not find you, old man, by the
hollow ships, either tarrying now or coming back later, lest your staff and the
wreath of the god not protect you. Her I will not set free. Sooner shall old age
come upon her in our house, in Argos, far from her nativeland, [30] as she
walks to and fro before the loom and serves my bed. But go, do not anger me,
that you may return the safer.”
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